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This presser foot can be used in the same way as 
monogramming foot “N”. We recommend using advanced 
monogramming foot “N+” when sewing fabric that is hard to 
feed, such as leather and vinyl.

A  Attaching the presser foot

 Note
• Sew test stitches on the fabric before sewing your project.
• If the pattern is distorted, adjust the pattern and machine 

settings. Refer to the operation manual of the sewing 
machine for the adjustment method.

• When sewing on stretch fabrics, lightweight fabrics, or 
fabrics with coarse weaves, attach stabilizer on the wrong 
side of the fabric. If you do not wish to do so, place the 
fabric on a thin paper such as tracing paper.

Dieser Nähfuß kann auf dieselbe Weise wie der Nähfuß „N“ 
verwendet werden. Beim Nähen von Stoffen, die sich schlecht 
transportieren lassen – wie z. B. Leder und Vinylstoffe –, 
empfehlen wir die Verwendung des optimierten Nähfußes „N+“.

A  Anbringen des Nähfußes

 Hinweis
• Nähen Sie einige Probestiche auf den Stoff, bevor Sie mit 

dem eigentlichen Projekt beginnen.
• Wenn das Muster verzerrt ist, müssen Sie das Muster 

und die Maschineneinstellungen anpassen. Die 
Vorgehensweise für die Anpassung finden Sie in der 
Bedienungsanleitung der Nähmaschine.

• Verwenden Sie beim Nähen von Stretchstoffen, dünnen 
oder grob gewebten Stoffen ein Unterlegmaterial auf der 
linken Stoffseite. Wenn Sie ohne Unterlegmaterial nähen 
möchten, können Sie dünnes Papier, wie z. B. Pauspapier, 
unter den Stoff legen.

Deze naaivoet kan op dezelfde manier worden gebruikt als 
monogramvoet “N”. Tijdens het naaien van stoffen die minder 
goed worden doorgevoerd (getransporteerd) - zoals leer en 
vinyl - raden we aan om deze vernieuwde monogramvoet “N+” 
te gebruiken.

A  De naaivoet bevestigen

 Opmerking
• Naai proefsteken op de stof voordat u uw project gaat 

naaien.
• Als er vervorming van het patroon optreedt, pas dan het 

patroon en/of de machine-instellingen aan. Raadpleeg de 
bedieningshandleiding van de naaimachine voor informatie 
over de mogelijke aan te passen instellingen.

• Bij stretchstof, lichte stof of grof geweven stof is het 
raadzaam om versteviging aan de achterkant van de stof 
aan te brengen. Als u geen verstevigingsmateriaal wilt 
gebruiken, plaats dan de stof op een stuk dun papier, zoals 
overtrekpapier.

Ce pied-de-biche peut être utilisé de la même manière que le 
pied pour monogrammes « N ». Nous recommandons d’utiliser 
le pied pour monogrammes optimisé « N +» quand vous 
cousez des tissus qui sont difficiles à entraîner, comme le cuir 
ou le vinyle.

A  Fixation du pied-de-biche

 Remarque
• Au préalable, faites un test sur une chute de tissu avant de 

coudre votre projet.
• Si le motif est déformé, ajustez les réglages du motif et de 

la machine. Reportez-vous au manuel d’instructions de la 
machine à coudre pour la méthode d’ajustement.

• Lorsque vous cousez sur des tissus élastiques, légers ou 
à grosse trame, fixez un renfort de broderie sur l’envers du 
tissu. Vous pouvez également placer le tissu sur du papier 
fin, comme du papier-calque.
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